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Udlt bölja den grekiska prosans studium med Xenofons Ana­
basis har vid vära läroverk gammal häfd för sig. Det kan 
icke heller nekas, att boken härvidlag gör ganska god tjänst 
såväl genom stilens enkelhet som genom det intresse framställ­
ningen på många punkter förmår väcka. Att utsträcka läsnin­
gen längre än till de tre första böckerna torde dock, hålst under 
nuvarande förhållanden, ej kunna anses särdeles lämpligt. Man 
kunde kanske till och med ifrågasätta, om icke en kurs af unge­
fär två böcker af Anabasis vore tillräcklig för att införa lår- 
jungarne i den lättare prosastilen. Befinnes det vara förhål­
landet, skulle man säkerligen med stor fördel för deras bildning 
i stället kunna väsentligen öka den homeriska kursen eller till­
godogöra sig något framstående alster ur den öfriga prosalitte­
raturen, i främsta rummet kanske från Herodotos och Platon, 
möjligen ock från Demosthenes.

Då man i saknad af grekiskt skollexikon är nödsakad all 
vid preparationen meddela vokabler, blir liden härigenom så be­
tydligt inskränkt, att del blifver svårt att hinna ägna den före­
lagda uppgiften en tillräckligt ingående behandling såväl i språk­
ligt som sakligi afseende. Genom någorlunda utförliga ordför­
teckningar torde åter mödan härvidlag så väsentligt underlättas, 
att man äfven utan kommenterade upplagor kan nå ganska 
goda resultat. Föreliggande ordförteckning till Platons Kriton hän­
för sig till texten sådan den gifves i Wohlrabs stereotypupplaga, 
Leipzig, Teubner 1897. — Samtidigt härmed utgifvas äfven ord­
förteckningar till några af Odysseens sånger och till Aeneidens 
fjärde sång.

Stockholm i Dec. 1898.

C. C. Lundgreif





I. p. 43 A. 'I’grixddf .... (jfr voGooåf, tvi/dåf m. fl.), vid denna 
tid (på dagen), vid denna (tidiga) 
timme.

q;  = lat. an?
ngo)  tidigt på morgonen.
fidi.ima  vid numerala uttr. ungefär, på sin 

höjd (lat. maxime); nyvtxa p.; 
hur dags kan det vara?

ogltgoc  (ogngii) dagbräckning; o. ßa&vc be­
tecknar den stund, då dagbräck­
ningen ännu knappt börjat : det rå­
der (ännu) djup skymning.

åe.tfpwtygiov (ôeiJyéç. öfm). fängelse.
vuuxovm . . . . lyssna till, villfara (h. om dörrvak­

taren, alltså = öppna).
‘gvvyttqc........ van.
yoiTtii»  komma, gå (t. ex. tnï ràç digac. 

f-iç åiåacxd/.ov, -wr).
xat . . • xai ■ ■ och . . . äfven.
agn  nyss.
ImeiXMC  passande (foixa. ilxéo). tillräckligt, 

tämligen.
B. dygvuria ■ ■ ■ ■ sömnlöshet.

hrfayötz  tillräckligt (Hom. 11. I, 142), sorg­
fälligt, försiktigtvis», med afsikt.

.lÂtjfifa-i.i/ç. fç (yf/Mç). som ej håller tonen, sjunger 
falskt, felaktig, orimlig.
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II.

III.

C. Inilvetcu ... 7,0 /ii? ovyj'. befriar, hindrar från att; 
jfr § 82, V.

"§vpg>ogd. fj . . skickelse, (olycks)öde.
ty.ixia, q ... . (lefnads)ålder, isht den mognare. 
dyavaxvfw. . . vara illa till mods.
ti öy;  quid tandem?
tnivqàeioç . . . användbar; ss. subst., anförvandt, vän 

(jfr necessarius).
er roi; ßagvvaia dr fviyxatpe. väl får allra svå­

rast att bära; èr voie i dyl. fall en 
stående förstärkning t. Superlativ 
utan afs. på det jämförda ordets 
genus: ev rote ß.. som svårast.

D. T^ptçov  i dag.
vvygi dyaD-ij. . i en lycklig stund, i Guds namn då!

44. xvQioç  herre, maktbafvande, vederbörande. 
tvvmaor  drömbild — dkiyov zrçowçor § 61,

VIII anm.
xivåvvevo) . . . löpa fara; ofta (liks, i lat. baud scio 

an) för att modifiera ett påståen­
de, synas, tyckas, matte, kanhända 
o. dyl.

B. ijfiaii —- ixoio jfr Hom. II. 9 , 363. — eoi'ßoi/.o; ep., 
bördig.

dro/coc. or. . . ej på sin plats (vonoç). förunderlig; 
to ivvnv. (det var) en säll­

sam dröm.
èvagy^ç. (ç ■ ■ påtaglig, tydlig. — p(y avy. fast­

mera. § 84 C, 7 a).
'/.iav ye .... ja mycket (nml, tydlig).
ôai/iôvioç. . . . (ôaiyoïr), besatt, förblindad; ofta i 

uttr. för mild förmaning (stund, 
ironiskt) oförliknelig, obegriplig,



IV.

sällsam, »bäste», ss. äfven strax 
nedanför fiaxdgioc brukas.

C. wç oZoç t’ wr as awC.siv, då jag ju skulle varit i 
stånd att rädda dig.

dva/däxM. (Iva/Mdoi. dvd/Mxa 1. «r?;Z. avaÏMOa 1.
aVr/Z., kosta på, förbruka.

i] åoxsiv .... epexeges till vavTi]C.
imsixÿg. fc . ■ passande, förnuftig.
ïva q aav .... modusassimilation till wyeZor § 78. 
o, ti av Tvyaiaiv. som slumpen fogar, på en slump, 
cioa pd] ;.................väl icke?
rtQopn&fopai . »tänka på», vara orolig för, ha om­

tanke om.
avxoifidvTTfc • ■ eg. en, som angifver olofiig utförsel

af fikon (avx.ov) ; i allmnht angif- 
vare, processmakare, penningut­
pressare; man plägar vid öfvers. 
öfverflytta ordet till sv.: syko- 
fant.

ovala,  förmögenhet.
avyvôç  oafbruten; riklig, betydlig.

45. sav yalgsiv . ■ gifva en god dag, lata fara.
ölxaiot iapsv xtvövvsveiv toviov tov xivövvor. vi 

är o rätte männen att. . ., det är 
rätt och billigt, att vi löpa denna 
risk.

svTskijç. îç. ■ i 
vudgyi»........

B. xfjöw. xqöiiöw.

dnoxdpviv . . ■
äixaatfigiov ■ ■

billig, lättköpt.
börja, ligga till grund; finnas förhan­

den, stå till buds.
bedröfva; xffåopai. xsxaö^ao/iai. xf- 

xnåa, bekymra sig öfver (rivoc,).
uttröttas, m. inf. uppgifva, afstå från, 
domstol.
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àwfyfpyç. fÇ ■ ■ svårhandterlig; ö—tç ysv£<täai, vålla 
svårighet, förlägenhet.

■/j>îp>t)ai laviM. sysselsätta sig, taga sig till. . .
«ÂZooi  eg. åt annat häll; h. genom omvänd 

attraktion till onoi brukadt = az- 
Zo/>/' .rov. på andra håll.

1.... lägga hand vid : a) angripa, b) gripa 
sig an med; ötxaiov e. npåypa. 
handla rätt.

D. sxrfnyoi xäl Ixnaiåevut. uppfostra och utbilda, gifva
vård och uppfostran.

olflipsei xaraUndv. vid din bortgång öfvergifver. 
ro <7ov pf.qoç. pro tua parte, quantum in te est. 
ort av rvyomi. tovro jcQarrovai (jfr sv. xaxwç jrour- 

rsiv), få det, som det fäller sig 
(prisgifvas åt den blinda slum­
pen). — Obs. att man i grek, ej 
ss. i sv. fortsätter relativ konstruk­
tion genom flere satser i följd.

oÿq>avoç2l. . . . faderlös, orbus. — ootyavCa, orbitas. 
— rsvgovrai . . . rovc dgcpavovc. 
det kommer naturligtvis att gå 
dem så, som det plägar göra med 
de faderlösa i deras öfvergifna 
läge.

ivvÖMTai.ai/topfM. ihärdigt dela mödan, 
ydäxovrd ys Sy. isynnerhet om man säger. . .

E. åiatr ro rrodypa to jcsol as . . . ntnQay&ai, hela
tilltaget (»affären») mot dig för­
siggått . . .

s'iaoôoç, ingång, h. en frågas anhängiggörande
inför rätta.

dyd>r ô  församling (särsk. vid festspel); täf-
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ling, kamp, h. inför rätta, rätte­
gång s för h andling, procedur.

zal to rtkevvalor ôÿ tovtC. och så ändtligen detta 
slut. — åfj. h. ss. ofta för att med 
ovilja betona ett vigtigt moment: 
ändtligen, till råga på allt.

xaiå/t/.ax:. an os. o ... åtlöje; här (med tanke pä 
tragediens z.ai acvgogy. vändpunkt, 
upplösning) brukadt med bitter 
sarkasm : farsartad upplösning, 
slut fars.

46. öiayevyio .... undfly, undgå. — zazCa . . . äozTir. 
upprepar anakolutiskt i anslutning 
till to Tif/.t-VTaior. den tanke, som 
förut uttryckts med yq . . . do'iiy 
ungef. : och så ändtligen detta slut 
på dramat, en sannskyldig fars, 
där (allt) kan synas i följd af 
en omanlig feghet å vår sida ha 
gått oss ur händerna . . .

ovöi av aavröv: vi kunna ej i sv. liks, i grek, med 
relativsats koordinera en hufvud- 
satsform utan måste välja under­
ordning, liksom icke heller . . .

}iå)j.ov öf . . . immo vero, vel potius, nej, rättare 
sagdt...

VI. B. ii /if-Tcc Tiroç öglhrrtiToc sfi]. om den blott vore rik­
tig, ginge i rätt riktning.

koyoc o  ord, tal, berättelse; förnuft, förnufts- 
grund, grundsats.

irgfßßfvw .... vara den äldste, vara, sändebud; h. 
hedra, akta, syn. m. iifio>.
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C. iioQuo).vTTopai. skrämma (barn) med trollet (goçpw),
hota med »busen».

pevgCwc  med rätta måttet, riktigt.
dva/.ap ßävw . återupptaga.
ê'zaorors  för hvarje gång, ständigt.

D. aZZroç  annorlunda; h. ss. ofta förgäfves,
utan mening, synon. med t'vsxa 
i.ôyov. blott för att ha något att 
säga.

naiöia. îj . . . barnslighet.
).(ytiv ti ■ ■ ■ ■ (mots, ovôèv i.fyeiv, ifà.vagsîv) hafva 

någonting (af vikt) att säga.
E. oaa ye rdv&QMTrsia, (såvidt det menskliga gäller),

efter mensklig beräkning.
49. TtaQaxgovM . ■ ■ slå på sidan, slå falskt (på ett in­

strument); förbrylla, vilseleda.
VII. B. iToäi Tur ti ■ ■ ha något för sig, drifva (ss. lefnads-

uppgift).
t/jôyoç o  tadel.
naidoTolßryz . ■ gymnastiklärare, fäktmästare. 
ccGTtdÇogcti ■ ■ ■ helsa, välkomna; sätta värde på.
emamTTjc o . s. står på 1. vid, föreståndare, ord­

förande, »mästare ».
(aaioi  höra på ; förstå sig på, vara sakkun­

nig.
C. xaï xal och äfven.
D. dxo/.ovthéi» . . . följa.

).wßdogut■ ■ ■ ■ skymfa; skada, förstöra (riva, Tivl). 
eyiyrno  blef (enl. föregående diskussioner, till 

hvilkas resultat man vädjar), blif- 
ver.

VIII. vyiuvåc® .... helsosam, sund. — rorrwd'?;?, «ç, sjuk­
lig, osund.
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IX.

E. .. mödosam, bekymmersam ; obrukbar,
dålig.

yav/.oç sl’ 21. . . dålig.
48. tfçorTf'Ço) • • • • eftertänka; bekymra sig om (virôç). 

stariYfrgiai . . . införa; föreslå, anbefalla. 
dnoxTtvrvpt • ■ bl. i près. o. impf. = dnoxtstvea. 
pfvsiv  h., stå fast, ega sin rigtighet.
ix twv ogoÅoyov/jfrwv, ex iis, de quibus inter nos 

convertit.
C. axfipic, [ . . . . betraktelse.

■ ■ • y  (scil. oga), vide, ne sit; »väl»? — 
likaså nedan- ,wiy ovôèr d)./.o gxsti- 
rfor y, vi hafva väl intet annat 
att undersöka.

trzZ’fqu«. to . . betraktelse, tanke. 
dvaßiduixopai återupplefva, h., åter uppväcka till 

lifvet.
o /.oyoç ovrMÇ utof-î. ratio ita evincit.

D. tvD-fvös  näml. ur fängelset.
tTro).oylljo(iai . taga i beräkning. — härtill anknyter 

sig :ioö rov ddixfär, man bör väl 
icke taga den frågan, om man 
måste eller lida hvad det 
vara må, mera i betraktande än 
det att man handlar orätt.

E. ojç iTsoi 7To)d.oo Troiov/iai neiaaç. en- ravra nguTtsiv,
jag sätter stort värde på att [här­
vidlag (gå till väga) handla i sam­
förstånd med dig] för mitt hand­
lingssätt i denna sak vinna ditt 
samtycke. — (Meningen är tydli­
gen den, att S. vill höra och upp­
taga alla Kritons invändningar, på
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det att denne mindre må blifva 
genom dialektisk konst öfverbevi- 
sad än i själ och hjerta öfvertygad.) 

X. 49.  hälla ut; nàciai ■ . ■
t-ltå: eller hafva alla våra före­
gående medgifvanden (allt livad 
vi förr erkänt som sant) på dessa 
få dagar kastats öfver bord (run­
nit bort)?

B. f.arDdrur . . . vara dold för ngn, undgå Ctird), med 
partie., som kan öfversättas ss. huf- 
vudverb, hvarvid /.art), återgifves 
hemligt, omärkligto.s.v. — (TTtovdij 
<haZ. l/.at). . . . ôiatffgorrsç; haf­
va vi vid våra allvarliga samtal 
utan att själfva märka det [alls 
icke skiljt oss från barn] burit oss 
åt alldeles som barn?

irartoc pdidor mer än allt, alldeles, fullständigt.
« D. öoia  mening, åsikt; ozrwç /iif nagd åö'§ar 

ogof.oyijç, att du ej gör ett (ovän- 
tadt) besynnerligt medgifvande ; 
enl. aa ett medgifvande mot din 
egen åsigt.

d>c ovöfrtoie ogDdç ty/prt oc ... epexeges till frrt-v'it-r...
vi må vid vår öfverläggning taga 
den satsen till utgångspunkt, att 
det aldrig är rätt. . .

dfivrw  i akt. afvärja, hålla på. afstånd (ii 
dito nroç 1. rt rivt); i med. af­
värja från sig, försvara sig.

dtigfoi  se, betrakta.
XI. 50. ro xoiror tijç rôf.ioiç, statssamfundet, staten.



B. àvaigfTTM . . . omstörta, förstöra.
axvgoç®  ogiltig, utan rättskraft.
aZZwç i f- xat både för öfrigt och . . ., isynnerhet.
varg  till försvar för (i Athen rådde den 

sed att tillsätta särskilda försvarare 
för en lag, som det var föreslaget 
att afskaffa).

ngoOrrirrw . . . anordna, befalla.
xrçzoç  herre, makthafvande; giltig;

XII. //xaZéw  tillropa; gifva skulden, förebrå. 
I). yfrvuui........... föda.

ifmvm  plantera; alstra, föda.
/if/ufoyut .... tadla, förebrå.
yovtiixi'i  musik, musisk konst (betecknar öf- 

ver hufvud den andliga sidan af 
grekernas uppfostran, liksom yvp- 
radrixg den kroppsliga); fr yov<>. 
xai yvpr. Ttaiösvur, andligen och 
kroppsligen utbilda.

E. dg’ f'î i'iïov »Tu rirat ro öixator xal yyir; tror du,
att din rätt är likställd med 
var, att du är likberättigad med 
oss ?

51. Of/irôç  (nfßopai), vördnadsvärd.
«;'/oç  helig.
STttpfhoyai = Atz/it-j.royat. befiita sig om.

B. yoîga. »;  del, andel. — fr pt/Qori y., för mer. 
ru-sixw  vika, gifva efter.
ffdirf-voi  smickra, hylla, visa undfallenhet.

C. f ro äixaior ufifvxt-. huru det rätta är beskaffadt,
hvad rättvisa vill säga.

oOioc.  tiliåtlig.
D. .... pröfva, granska [här om kvalifika-
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tion (äkta börd o. dyl.) att vid 
myndighetsåldern upptagas bl. bor- 
garne], förklara för medborgare.

anayogevit). . . förbjuda.
dnoixia. y. . . utvandring; koloni.
imoixfw  byta om vistelseort, utvandra; lefva , 

som rättsskyddad främling (»me- 
toik»).

E. öioixfw  bo afsides; sköta ett hus, förvalta, 
anordna.

TQiyij  trefaldt.
ytvvyTyQ, o . . alstrare, fader.

52. irgoittkygi■ . . . framställa, förelägga, föreslå, h. soil.
r; TTtl&eG&ai y ïrel&stv.

ävgioc  vild; grym, rå. — »vi gif v a ett före- | 
läggande (fritt val) och icke en 
despotisk befallning».

fyiy/ji  tillskicka, öfverlåta, medgifva.
XIV. tvtyw  innesluta, hysa; fjättra, träffa, drabba;

i pass. bet. fut. med. fvf^opai; I 
aor. ermyfD-yr. frt-ffyo/iyr.

xaDâmogai ■ vidröra; antasta, ansätta.
B. öiaweoovTwc . på olika sätt; särskildt, företrädesvis,

frfr andra.
Iniåyptw .... vistas hemma.
Dfoxn'a. ÿ . . . 11 åskådande, särsk. af de festliga le- 

karne, som höllos vid de stora na­
tionella täflingsfesterna (främst i 
Olympia), .2> festdeputation (som af 
de olika staterna sändes till dessa 
högtider).

C. nolmii» .... vanl. brukadt ss. dep. pass., lefva som
medborgare, fylla sin medborgare­
plikt.

 



ripåw  ära, värdera, taxera; m. gen., fixera 
ett straff (såväl om domare som 
åklagare o. svarande part, hvilken 
i Athen egde att föreslå straff, där 
lagen ej bestämde ett sådant).

xul)Mrr(£u> . . . . försköna; med. smycka sig, pråla, 
skryta.

frigtaw  vända om; vanl. i pass.
iiroç. vända sig till, hry sig om.

D. 'Çvv&yxy. y ■■ sammanställande; öfverenskommelse; 
af verbet

'ivrciDypi . . . sammanställa; i med., sammanställa 
för sig, iakttaga; Ï. ciri. öfverens- 
komma med någon.

svvopfopai. . . dep. pass., hafva goda lagar, god för­
fattning.

53. jjwZdc  lam, halt.
vvgå.oc  blind.
arânygoç . . . . lytt, krympling.
får ypïr pr ntttty, scil. fppsrsïç.

B. aysöov n .... något så när, (så) tämligen. 
vnoßlfrrw . . . med misstänksamhet, misstroende be­

trakta.
ßtßaiow  befästa.

C. xôrtpioç  ordentlig, sedesam, ärbar. 
åraia^vrrfoi . vara oblyg, oförsynt.
åa^yyoc. . . . (ß%ypa) oskaplig, ful, oanständig.

D. dnalQw  lyfta, föra bort; vanl. inträns., fara,
resa bort.

axsvy. y  redskap, utrustning, utstyrsel (för­
klädnad).

Öigå/tya. y... skinn, fäll.
a^y/ia. to . . . hållning, gestalt.
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E.

54.

XVI.

fieia/JMTTM . . utbyta, förändra.
roZ/ia«  våga, h. = sustinere, förmå sig till, 
ykiaygéa  klibbig, seg, ihållande.
virfgyogai ■ ■ ■ träda under; innästla sig, smickra, 

visa sig underdånig.
t-iMy/w  hålla väl, förpläga; pass. m. fut. med., 

festa, kalasa.
'it'ror aoti-ir nra, göra till främling, beröfva ngn 

hans fädernesland.
åao/.avM .... fut. annkavaopai, njuta, få till godo. 
oisaD-at yt yoy så skulle man dock tro det.
åuo).oy(o}iat. . försvara sig.
zoQvßavTiäw (Kogvßai, Kybeles son), fira Ky- 

beles fest, 2) »hafva korybantsju- 
kan» (en yrsel, hvarvid man tyckte 
sig höra korybanternas flöjter).

ßopßfw  dåna, ljuda.





På C. E. Fritzes k. hofbokhandels förlag har af 
samme författare utgifvits:

Samling Ordförteckning till grekiska och 

latinska författare för skolbruk.

Haft. 1. Ordförteckning till Platons Kriton .. Pris 50 öre.
» 9

8 » Odysseens 6:e sång. » 40
» 3 «

» 5æ > » 40 »
» 4. » » 7=e 40

» Aeneidens 4:e 50

Uppgifter för öfversättning från latin 

till svenska.
4

For läroverkens högre klasser utgifna af D:r C. O.

gren, e. o. Lektor vid Stockholms Norra Latinläro­
verk. Pris häftad 1.50; inb. 2 kr.








